r.ﬁ_. :afed

Do 7 7 Tigesek”  -dsNvHE INVIIINGGLT 30 oN
- ] ; NE OvbdGM /202PNd "dSNVH.L 3d 3LINN.T3A N 1sadvand esgl-H,
. . L :4N TV.LOL SHIIWNON 15g 1seoseoNibey
ol " “ WOM 021 V.10l INHd SAIOd . | DY [BUOTBUIDII] SIISGEM
o LISNVHL 3a nan . HN3I1H0dSNVHL
.%..Ke-).. - . w,\ . ) rr
- oy
.»MMM A w ~ " ) ' h..»., ¢
e - .fag,. . . " ’ -
189295
el :—w . NO
= SR % SRR IURPP - seeeavee | k.- 30d | 8ot HO6+E61-20€ F1DHIANOD NOLLOTTION
ot e [ o N PP L Ol : JANVININOD oN -
PSR WN.N .|.3HAYO.T | Ondvd IN.GWNN HEN. 3dAL ALINN {33103dX3| 3101LHY.0 N aNIDIHO.A SAVd
S B [ 410 3y ALLNYND FT10ILHY NOILYNDIS3a
' 00:2L 3y 1202°80°€0 FIAIHYY ¥59- / 099-8585080/66+ ENOHdI 1AL
. inees. T2 00%LV, | [202°80°F0 *NOILIQ3AAX3 addssnip ‘elsieg  :1DVINOD FHIOA 19955200 HNIANIA 3AOD
e O = L
T PRo1E o I RS Lo L/89Z19F1TQ WAL PP ON. 810N
el ;.. ANDYHI 01956 m  YINVAYED
R A -8UBLDSOID) NP BNUSAY va {(IHva) ONBNAOW 9200/-1 HOVENIddNYDEIINN 8611.-d
e T L e arp0o Boiaeg |- + Y ¥ LWL 18D BIA, L esseng-1edswiebeH-Livsuiie
S e, mmnummhmoa_zmcmm eyal | o oubnpopy ‘yd's 14 Bubep 500 B >.m @<m ,wm@
TS mm_ﬁEszmn ~Fe T anaLaadxd HNIANTA - ., 7o
‘ﬂ.
“LesTees T SINSNYHAITAL Y 00:SK:ZL c 1202°80°E0 :TLVGQ 1£0852L oN NOSIVHAIT 3d Nv3y3adog

+



Expéditeu:- (n;m,adressa,p'ays) '
MAGNA PT S.p.a.
Viazdei ciclamini, 4
I-70026 MODUGNO - BARI

3

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF W Vi I\

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONAL

Diese Beférderung unteriegt trotz einer Ce transport est soumis, nonobstant
gegenteiligen Abmachung den Bestim- toute clause contrat de transpart

mungen das Ubereinkommens Ober den international de marchandises
Beférderungsvertrag im Internationalen par reute {CMR) Straltengliervarkehrs {CMR)

2 Destinatario (Raglone sociale, cittd, stato)
Destinatara (nom,adresse,pays})

Renault Cergy CDPR
Service 00442

Avenue du Gros Chéne
95610 ERAGNY FR

1 6 Trasportatore {Raglone socials, cittd, stato)
Transperteur (nom,adresse,pays)

WABERER

Liau et date de la prise en charge de la marchandise

ollew  MODUGNO

3 XX 1 oL ™
Luoga prevista per la consegna della merce 1 7 Trasportatori successivaf {(Raglone sociale, it Etu) L ‘.\
Lieu prévu pour 1a liveasion da [a marchandlse Transporteurs sucessifs (nom, edresse.ga!s!i% <

=

Qrtflfan IDEM
Land/Pays 1239 gudapest,

4 Logo o data dslia presa in carico della merce Nagykﬁrés‘n (i 353,

LandiPays ITALY

Daiurmate  04.08.2021

5 Documenti allegati Documents annexés
Delivery note: 7252031-7252033-7252034~
7252035-7252060-7252061-7252063-7252064-

Yitikeg s
R
\ 2ﬂ T2 /
1 8 Riserva e osservazioni del frasportatora

Réserves et obiservations des transporteurs

7252037
i Gontrasseani e humeri 7 Numero del colli 8 Imballaggio 9 10 Nr. di
Jescrizione merce statistica
No.
Dct 300 e
320104213R cardboard transmission 19 pes statistique | 7ot kg 4000
320106643R cardboard transmission 15 pes
320107649R cardboard transmission B pcs
320105824R cardboard transmission 1 pes
320102966R cardboard transmission 1 pcs
320109168R cardboard transmission 2pes
320103934R cardboard transmission 1 pcs
320109256R cardboard transmission 1 pcs
DWO05 components
302193490R 1 europallet 108 pz
UN-Nr. Klasse Ziffer Buchstabe {ADR)
Un-No. Classe Chlfire Lettre {ADR;
1 3 Istruzlani def mittente 1 9 zu zohlen vem: I?::sggi?;ur Vx’mr:;g E;n B?J:Ign:aire
Inskructions de Fexpediteur ( formalités et aulres A payer par:
Fracht
P222213601 Ematigungen
Réductions -
Zeischansumme
Salda
Zuschlago
_sluppIém‘nnis
Frals acepsselres
Sonstiges
Divers +
Zut zehlenda Gesamt-
summe/ Tolatd payer

1 4 Ruckerstatiung  Remboursament

1 5 Frachtzahlungsanwelsung/ Prescription d"affranchissement

20 Caonvenzionl particolari f Convenfiens particulieres

Trasporto prepagate { Franco

‘Frasporlo a carico destinatario/ Non Franco : FCA

21 Compilate a /Etebitie a8 MODUGNO  am/ie  04.08.2021

24 Marca ricevuta Data

Réception das marchandises Dale

22 MAGNAPT S.p.a.~ VIA DE! CICLAMINI, 4
170026 MODUGNO - BAR!

{Firma e timbro del millente)
(Signature et timbre de L*éxpeditaur}
- .-

23 PUJ203/ WBP446

Firma o timbro del trasportat
(Signature st timbre du transpo

am
]

{Firma e timbro del destinatarie}
{Signaturae et timbre du destinatalra)

| Palattan-Ahsandar — Fynaditanr das nalatas

T Palattan — FmnfAnnar = NDastinataica dar natattas




